CONTRACTE SOCIAL 
de l'Administració Autònoma Democràtica 
de la Regió Nord i Est de Síria 


Preàmbul 


Nosaltres, filles i fills del nord i est de Síria -Rurds, àrabs, assiris siríacs, turemans, 
armenis, circassians, txetxens, musulmans, cristians i yazidís-, segons la nostra 
consciència i convicció del deure que tenim contret amb la memòria dels caiguts, en 
resposta a l'exigència dels nostres pobles de viure amb dignitat i els grans sacrificis 
realitzats pels sirians, ens unim per a establir un sistema democràtic en el nord i est 
de Síria que serveixi de base per a construir una Síria amb un avenir sense 
tendències racistes, discriminació, exclusió ni marginació de cap identitat. 


Junts resistim enfront de la tirania, la traició i l'extremisme, i rebutgem tota classe de 
fanatisme nacionalista, religiós, de gènere i científic. La nostra adopció del principi 
de nació democràtica ha enfortit la nostra unitat nacional, ens ha donat força enfront 
dels nostres enemics i s'ha convertit en esperança per als nostres amics. 


Nosaltres, els pobles del nord i est de Síria, hem sofert successius règims 
antidemocràtics a Síria, polítiques de milers d'anys de centralització estatal i 
autoritarisme i les pràctiques de la modernitat capitalista que dominen la regió. Hem 
estat exposats a tota mena d'injustícia i opressió durant molts anys. 


Estem decidits a establir un sistema democràtic basat en administracions 
autònomes democràtiques, aconseguir la justícia i la igualtat entre tots els pobles i 
comunitats, preservar totes les identitats culturals, religioses i ideològiques, difondre 
una cultura de la diversitat i la tolerància, rebutjar tota mena de violència i prendre 
com a base el principi de legítima defensa. 


La revolució social que s'ha assolit sota el lideratge de les dones en el nord i est de 
Síria ha obert el camí a un renaixement intel:lectual i social, i les dones s'han 
convertit en un pilar fonamental del nostre sistema democràtic. La lluita i els 
sacrificis de la joventut per a reunir a totes les comunitats també han exercit un 
paper històric en la consolidació i l'enfortiment de la germanor dels pobles. 


L'Administració Autònoma Democràtica, obtinguda per la voluntat del poble, es basa 
en una societat democràtica ecologista, la copresidència, l'economia social, la 
justícia social i el principi de confederalisme democràtic. 


L'Administració Autònoma Democràtica del Nord i Est de Síria és part integrant de 
Síria. Amb el sistema democràtic establert, els valors comuns creats i les posicions 


polítiques expressades en els últims anys, ha format una base sòlida per a la 
veritable unitat, convertint-se així en la base per a la construcció de la República 
Democràtica de Síria. 


Nosaltres, els pobles del nord i est de Síria, amb totes les seves comunitats, hem 
decidit, amb plena llibertat i elecció, redactar aquest contracte social a partir del 
sistema de valors i l'herència civilitzatòria democràtica d'Orient Mitjà i de la 
humanitat en conjunt, perquè es converteixi en una garantia de llibertat, pau i unitat 
entre els sirians. 


Capítol l: Principis bàsics 


Article 1 


La present carta és el Contracte Social de l'Administració Autònoma Democràtica de 
la Regió Nord i Est de Síria, i el seu preàmbul representa el nucli d'aquest contracte i 
forma part integrant d'aquest. 


Article 2 


L'Administració Autònoma Democràtica del Nord i Est de Síria adopta els seguents 
sistemes: democràtic, mediambiental, social i de llibertat de la dona. 


Article 3 


L'Administració Autònoma Democràtica del Nord i Est de Síria desenvolupa i 
consolida una societat política i moral, adoptant els principis de la modernitat 
democràtica enfront de la modernitat capitalista. 


Article 4 


L'Administració Autònoma Democràtica del Nord i Est de Síria obté la seva 
legitimitat de la voluntat dels pobles i grups socials sobre la base d'una participació 
lliure i igualitària i mitjançant eleccions democràtiques. 


Article 5 


L'Administració Autònoma Democràtica del Nord i Est de Síria forma part de la 
República Democràtica de Síria. 


Article 6 


Totes les llengues de la geografia del nord i est de Síria són iguals en tots els àmbits 
de la vida social, educativa i cultural. Tot poble o grup cultural té dret a organitzar la 
seva vida i dirigir els seus assumptes en la seva llengua materna. 


Article 7 


Les llengues àrab, kurda i siríaca són llengues oficials en les zones de 
l'Administració Autònoma Democràtica. 


Article 8 


L'Administració Autònoma Democràtica del Nord i Est de Síria té un estatut especial 
i una bandera que s'hissa al costat de la bandera de la República Democràtica de 
Síria. Té un emblema i aquest està sancionat per llei. 


Article 9 


L'Administració Autònoma Democràtica del Nord i Est de Síria adopta el principi 
d'independència del poder judicial. 


Article 10 


Jurament: Juro a Déu Totpoderós i prometo als màrtirs acatar el contracte social i 
els seus articles, preservar els drets democràtics dels pobles i els valors dels 
màrtirs, preservar la llibertat, la seguretat i la protecció de les regions de 
l'Administració Autònoma Democràtica del Nord i Est de Síria i de la República 
Democràtica de Síria, i treballar per una vida lliure i igualitària i la consecució de la 
justícia social, segons el principi de la nació democràtica. 


Article 11 


L'Administració Autònoma Democràtica del Nord i Est de Síria es compon de 
cantons segons el concepte de democràcia local basat en el sistema democràtic que 
pren les organitzacions democràtiques confederals de grups i segments socials com 
el seu fonament. 


Article 12 


L'Administració Autònoma Democràtica del Nord i Est de Síria depèn d'una societat 
segura i d'un individu lliure, i té la seva base en les organitzacions locals de pobles, 
grups i comunitats d'acord amb el principi de democràcia directa. 


Article 13 


Les decisions que afecten directament les seves comunitats es prenen segons el 
principi del consens. 


Article 14 


S'adopta com a principi bàsic la vida democràtica, ecologista i social, i treballar per a 
construir una societat democràtica respectuosa amb el medi ambient, i impedir el 
tracte injust, l'espoli i la destrucció de la naturalesa. 


Article 15 


Consolidar els valors de la convivència d'acord amb els principis d'una nació 
democràtica plena d'esperit de germanor entre tots els pobles i grups del nord i est 
de Síria dins d'un sistema social democràtic lliure i just. 


Article 16 


L'Administració Autònoma Democràtica del Nord i Est de Síria garanteix els drets 
polítics, econòmics i culturals del poble kurd i preserva les característiques 
històriques i les autèntiques estructures demogràfiques de les regions Rurdes. 


Article 17 


L'Administració Autònoma Democràtica del Nord i Est de Síria garanteix els drets 
polítics, culturals i econòmics del poble sirià assiri, preserva els seus valors i la seva 
existència històrica, i rebutja qualsevol canvi demogràfic a les seves regions, sobre 
la base d'una justa representació i el principi de consens. 


Article 18 


L'Administració Autònoma Democràtica adopta el principi d'economia social, que 
estableix l'autosuficiència i el desenvolupament sostenible i equilibrat. 


Article 19 


L'Administració Autònoma Democràtica desenvolupa l'economia social per a les 
dones, eliminant la mercantilització i explotació de la dona. 


Article 20 


Les riqueses i recursos naturals pertanyen a la societat. S'utilitzaran i invertiran 
segons les necessitats de les regions i de manera justa. Això queda sancionat per la 
llei. 


Article 21 
Es desenvoluparà una assegurança de malaltia per a tota la societat, els serveis 
sanitaris públics seran gratuits. 


Article 22 


S'impediran els monopolis en els àmbits de l'educació i la sanitat. 


Article 23 


El martiri és un valor sagrat, i l'Administració Autònoma garanteix assistència i una 
vida digna a les families dels màrtirs, ferits i presoners de guerra. 


Article 24 


L'Administració Autònoma Democràtica del Nord i Est de Síria adopta el sistema de 
copresidència en tots els àmbits polítics, socials, administratius i altres, i ho 
considera un principi de representació igualitària de gènere, la qual cosa contribueix 
a l'organització i consolidació del sistema confederal democràtic de les dones com a 
entitat pròpia. 


Article 25 


Es garantiran la llibertat i els drets de la dona en la societat i la igualtat de gènere. 


Article 26 


Les dones gaudiran del seu lliure albir en la família democràtica que s'estableix 
sobre la base d'una vida igualitària compartida. 


Article 27 


La preservació de la vida mediambiental i de l'ecosistema és un deure del ciutadà, 
de la societat i de totes les organitzacions i institucions. 


Article 28 


La joventut és la força efectiva i pionera de la societat. S'organitza en totes les 
activitats socials i participa, per voluntat pròpia i força organitzada, en tots els àmbits 
de la vida. 


Article 29 
Hi haurà una representació equitativa de totes les comunitats en les institucions de 
l'Administració Autònoma Democràtica d'acord amb la demografia dels cantons. 


Article 30 


L'autodefensa davant qualsevol perill extern o intern és un dret legítim, i és un deure 
de tots els individus i grups socials que viuen en l'Administració Autònoma 
Democràtica l'autodefensa i la preservació de la seva dignitat en cas de ser atacats. 


Article 31 
El ciutadà de l'Administració Autònoma Democràtica és un individu lliure, dotat de 
valors morals i democràtics i té dret a participar en més d'una comuna. 


Article 32 
Els monuments històrics i el patrimoni cultural dels pobles del nord i est de Síria 
constitueixen un patrimoni nacional que tots els individus i la societat han de 
preservar. 
Article 33 


No hi ha delicte ni càstig fora de l'ordenament jurídic. 


Article 34 


L'acusat és innocent fins que es demostri la seva culpabilitat mitjançant sentència 
ferma. 


Article 35 


No existeixen impostos ni taxes fora dels legalment establerts. 


Article 36 


L'Administració Autònoma Democràtica del Nord i Est de Síria es compromet a 
alliberar els territoris ocupats i retornar a la seva població a les seves regions. 


Capitol ll: Drets i Llibertats Fonamentals 


Article 37 


L'Administració Autònoma Democràtica del Nord i Est de Síria s'adhereix a la 
Declaració Universal dels Drets Humans i a totes les normes pertinents en matèria 
de drets humans. 


Article 38 


El dret a la vida és un dret fonamental i inviolable. No es permet la pena de mort. 


Article 39 


Es protegeix la dignitat humana i ningú pot ser torturat físicament ni 
psicològicament, d'acord amb la llei. 


Article 40 


Tota persona té llibertat de creença, de consciència, de pensament i d'opinió. 


Article 41 


La religió yazidí és un credo independent, i els seus fidels tenen dret a preservar la 
seva intimitat religiosa, social i cultural, i protegir-la de tota mena d'assimilació i 
extermini a través de les seves pròpies institucions i les institucions pertinents de 
l'Administració Autònoma Democràtica. 


Article 42 
Tota persona té dret a celebrar reunions, marxes i protestes. Aquest dret està 
regulat per llei. 


Article 43 


Es garanteix la llibertat de pensament polític a tots els pobles, comunitats i individus, 
tenint dret a crear i fundar partits que representin les seves aspiracions. Aquest dret 
està regulat per llei. 


Article 44 


Els pobles i comunitats tenen dret a organitzar-se i expressar-se lliurement en: la 
comuna, el consell, cooperatives, acadèmies i l'Administració Autònoma. 


Article 45 


Els grups comunitaris poden organitzar-se lliurement i fer el seu treball en forma de: 
comuna, consell, associació, sindicat, federació o cambra, organitzats 
específicament d'acord amb el marc legal que s'especifiqui per a ells. 


Article 46 


L'opressió, l'assimilació, el genocidi cultural, el canvi demogràfic, l'ocupació i la 
violació són crims de lesa humanitat, i els pobles i grups socials tenen legítim dret a 
resistir-se a ells. 


Article 47 


Cada unitat administrativa, a partir del llogaret, el barri, el poble, la ciutat i el cantó, 
té dret a decidir sobre les questions i assumptes que el concerneixen, sempre que 
això no entri en conflicte amb el contingut del contracte actual. 


Article 48 

Tota persona té dret a participar en la política democràtica i a proposar i triar 
conforme a la llei. 

Article 49 

Ningú podrà ser discriminat, insultat o exclòs per raó de les seves característiques 
de color, gènere, raça, religió, creença o secta. 

Article 50 

Practicar qualsevol classe de violència contra les dones, explotar-les o imposar-les 
una discriminació negativa és un delicte castigat per la llei. 

Article 51 

Les dones tenen dret a participar en igualtat en tots els àmbits de la vida i a prendre 
decisions relacionades amb els seus assumptes. 

Article 52 


La joventut té dret a organitzar-se autònomament i a participar de manera 
organitzada i voluntària en tots els àmbits de la vida. 


Article 53 


L'Administració Autònoma Democràtica i la societat asseguren i proporcionen les 
capacitats necessàries per a la participació mental i física en tots els àmbits de la 
vida de les persones amb necessitats especials, assegurant una vida digna als qui 
no puguin proveir a les seves pròpies necessitats. 


Article 54 


Les persones majors són la memòria de la societat i la seva saviesa. Tenen dret a la 
seguretat social, a participar adequadament en tots els aspectes de la vida i a rebre 
l'estima que mereixen. 


Article 55 
Es protegeixen els drets de nenes i nens i es prohibeix l'ús de la violència contra 
elles, el seu ús, explotació i reclutament. Tot això està regulat per llei. 


Article 56 


Tota persona té dret a un judici just. 


Article 57 


No es permetrà la detenció, l'entrada ni el registre d'espais privats o residencials 
salvo amb autorització judicial o en cas de flagrant delicte. 


Article 58 


La llibertat individual no pot restringir-se sense un document legal. 


Article 59 


Tota persona té dret a viure en una societat ecològicament sana. 


Article 60 


Els grups i comunitats culturals, ètnics i religiosos tenen dret a nomenar i constituir 
les seves organitzacions i institucions democràtiques i a preservar les seves 
cultures. Cap persona o entitat té dret a imposar la seva creença, pensament o 
cultura als altres mitjançant la coacció. 


Article 61 


L'Administració Autònoma té interès a potenciar els valors històrics de les tribus i 
clans de manera que serveixin al desenvolupament i la coexistència pacífica de la 
societat, i s'oposa a tots els costums tribals que siguin incompatibles amb el 
contracte social. 


Article 62 
L'educació és gratuita en tots els nivells, i els ensenyaments primaris i mitjans són 
obligatoris. 
Article 63 


Tot ciutadà té dret al treball, a la lliure circulació i a l'habitatge. 


Article 64 


Els drets de les persones treballadores estan protegits i es garanteix el dret a 
l'organització i a la vida social, que es regula per llei. 


Article 65 
Es garanteix la llibertat dels mitjans de comunicació, de premsa i de publicació, que 
es regula per llei. 


Article 66 


Tota persona té dret a accedir i obtenir informació, i aquest dret es regula per llei. 


Article 67 


Tota persona té dret a desenvolupar i difondre les seves activitats culturals, 
artístiques i comunitàries, a participar en elles i a beneficiar-se d'elles, i aquest dret 
es regula per llei. 


Article 68 


Tot ésser humà té dret a sol:licitar asil humanitari i polític i a negar-se a 
maltractaments. El refugiat polític no podrà ser retornat al seu país sense el seu 
consentiment. Això queda sancionat per llei. 


Article 69 

Les riqueses i recursos naturals són patrimoni públic de la societat. Està prohibit 
convertir-los en propietat privada, i la seva inversió, gestió i alienació estan 
regulades equitativament per llei. 

Article 70 


La propietat privada està protegida i no pot ser expropiada excepte per raons 
d'interès públic. Ha de ser compensada equitativament, la qual cosa queda regulat 
per llei. 


Article 71 


Es prohibeix posseir i cedir béns amb finalitats de canvi demogràfic. 
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Article 72 


La participació de tots els ciutadans en la legítima defensa és un dret i un deure per 
a dissuadir qualsevol atac contra les zones de l'Administració Autònoma 
Democràtica del Nord i Est de Síria i la República Democràtica de Síria. 


Article 73 


La propietat intel-lectual està protegida i regulada per la llei. 


Capítol Ill: El Sistema Social 
Secció Primera 


Article 74 


L'Administració Autònoma Democràtica del Nord i Est de Síria organitza la seva vida 
comunitària democràtica i lliure basant-se en la formació de comunes, consells, 
acadèmies, cooperatives, unitats econòmiques comunitàries i institucions que 
complementen el sistema comunitari, que s'organitzen de manera confederal. El 
sistema democràtic de la societat es desenvolupa i consolida a partir d'aquestes 
institucions. 


Article 75 
La Comuna: 


És la forma bàsica d'organització de la democràcia directa. És la unitat 
administrativa menor de l'Administració Autònoma Democràtica de la Regió Nord i 
Est de Síria. És el lloc on es desenvolupa la comunitat política i moral que produeix 
la vida social, econòmica i cultural. La comuna és un consell autònom i és el lloc de 
presa de decisions i administració, i té la capacitat de resoldre questions socials dins 
dels camps organitzatiu i administratiu. 


Article 76 
L'estructura de la comuna: 


1. Es compon d'un nombre de famílies que viuen dins dels límits administratius i 
geogràfics de la comuna. 

2. Tot ciutadà del nord i est de Síria és membre de la comuna. 

3. Els copresidents i els membres dels comitès són triats pels membres de la 
comuna. Si el/la copresident de la comuna o un membre d'un dels comitès no 
exerceix les seves funcions com degués, pot emetre's un vot de retirada de 
confiança i celebrar-se una elecció sense esperar a les eleccions generals. 

4. La comuna adopta la democràcia directa en el seu funcionament. 
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Article 77 
Consells populars: 


Són la unitat comunitària que representa al poble. Prenen les seves pròpies 
decisions sobre aspectes socials, polítics, culturals i econòmics, vetllen per la seva 
aplicació i estableixen normes i principis relatius a la vida democràtica lliure a partir 
de llogarets, barris, pobles, ciutats i cantons de la regió del nord i est de Síria. 


Els consells deliberen sobre els assumptes de la comunitat, decideixen sobre els 
seus assumptes i determinen les seves polítiques sobre aquest tema. Sobre 
aquesta base, organitzen la societat, milloren la seva protecció, garanteixen la 
sostenibilitat de la seva existència i asseguren les seves necessitats en els àmbits 
polític, social, cultural, econòmic i de seguretat. Les comissions s'organitzen segons 
el principi de confederació democràtica. 


Article 78 
Estructura dels Consells Populars: 


1. El nombre de representants en els consells es determina en funció de la 
densitat de població i es regula per llei. 

2. Els consells estaran compostos per un nombre suficient de membres electes, 
en un 60% per representants en votació directa dels electors i un 40% per 
representants triats per institucions socials organitzades i comunitats ètniques 
i religioses de manera transparent i democràtica. S'organitzen per una llei 
especial segons la democràcia consensual. 

3. La durada del cicle electoral és de dos anys. 

4. Els membres del consell, de l'òrgan executiu i els copresidents no poden 
presentar-se a les eleccions després d'haver ocupat el mateix càrrec durant 
dos mandats consecutius. 

5. El consell treballa per mitjà de comissions i realitza seguiment del treball 
d'aquestes i dels òrgans executius. 

6. Els membres dels òrgans executius són triats pels membres electes dels 
consells populars, però el 20% estarà format per experts i especialistes 
designats en funció de les necessitats. 

7. El percentatge de representació femenina en tots els consells és del 5090. 

8. La copresidència dels municipis participa en els consells populars i al mateix 
temps en els òrgans executius. 

9. Les dones es representen a si mateixes en tots els consells populars, tant en 
la comuna, com al poble, la ciutat, el cantó i la regió del nord i est de Síria a 
través dels consells de dones. 
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Article 79 


Funcions dels Consells Populars: 


1. 
2. 


6. 


Triar a la copresidència del consell. 

Aprovar la copresidència i membres de l'òrgan executiu, els noms del qual 
són proposats per consens de les comunitats. 

Aprovar la copresidència de les institucions de justícia, els noms de la qual 
són proposats pels Consells de Justícia. Les institucions de justícia rendeixen 
comptes davant els consells populars i d'acord amb el Contracte Social. 
Aprovar la direcció de les Forces de Seguretat Interna (Asayis), els noms de 
la qual són suggerits per les institucions de seguretat interna i sota supervisió 
dels consells. La Asayis presenta els seus informes periòdicament als 
consells populars. 

Aprovar la direcció de les Forces de Protecció de la Comunitat, els noms de 
la qual són suggerits per la direcció de les Forces de Protecció de la 
Comunitat i sota supervisió dels consells. Les Forces de Protecció de la 
Comunitat presentaran els seus informes periòdicament als consells 
populars. 

Els consells treballen conjuntament en forma coordinada i integrada. 


Article 80 


Barri: consisteix en un conjunt d'unitats residencials en un veinat. 


Junta Veinal fo Consell de Barri): 


1. 


P 


N 


El número dels seus membres es determina en funció de la densitat de 
població del barri. 

La Junta Veïnal estarà formada en un 60% per representants triats per 
l'electorat, i en un 40% pels representants d'organitzacions comunitàries i 
comunitats triats de manera transparent i democràtica. També participa en la 
Junta Veinal la copresidència de les comunes afiliades a aquest barri, que 
són membres de la Junta Veinal, i la copresidència del Comitè Municipal del 
barri. 

La Junta Veinal tria la seva oficina i la copresidència d'aquesta. 

Tria la copresidència del seu Consell Executiu. 

Aprova als membres del Consell Executiu i del Departament de les Forces de 
Seguretat Interna del barri. 

Aprova la direcció de les Forces de Protecció de la Comunitat en el barri, els 
noms del qual són proposats per la direcció de les Forces de Protecció de la 
Comunitat. 

Supervisa el treball del Consell Executiu del barri. 

Aprova als membres del Comitè de Reconciliació suggerits pel Consell de 
Justícia. 

La Junta Veinal té dret a debatre i decidir sobre les decisions que afecten al 
barri, elaborar plans i fer un seguiment de la seva aplicació sense interferir en 
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el treball de les comunes. 


10. La Junta Veinal i les comunes treballen de manera coordinada i integrada. 
11. Els copresidents de la Junta Veinal són membres del Consell Municipal. 
12. Organitza el treball d'acord amb el seu reglament intern. 


Article 81 


El Consell Executiu de la Junta Veinal: 


1. Executa les decisions de la Junta Veinal. 
2. Realitza el seguiment del treball de les comissions de la Junta Veinal. 
3. Presenta els seus informes a la Junta Veinal. 
4. S'encarrega de la coordinació entre els comitès executius i les comunes 
afiliades al barri. 
Article 82 


Poble: està format pel centre de la població, els seus llogarets afiliats i altres unitats 
residencials. 


Consell del Poble: 


1. 


es 


D 


8. 


9. 


El Consell del Poble estarà constituït en un 60% per representants elegits en 
elecció directa dels votants i en un 40% per representants d'organitzacions 
socials i comunitats triats de manera transparent i democràtica, en el Consell 
del Poble participen les copresidències de les comunes afiliades al poble i la 
copresidència de la Municipalitat. 

Tria la copresidència de la seva Oficina. 

Tria la copresidència del seu Consell Executiu. 

Aprova els membres del Consell Executiu i del Departament de les Forces de 
Seguretat Interna del poble. 


. Aprova la direcció de les Forces de Protecció de la Comunitat del poble, els 


noms del qual són proposats per la direcció de les Forces de Protecció de la 
Comunitat. 

Supervisa el treball del Consell Executiu del poble. 

Aprova als membres del Comitè de Reconciliació a proposta del Comitè de 
Justícia. 

El Consell del Poble té dret a debatre i decidir sobre les questions que 
afecten el poble, desenvolupar plans i fer un seguiment de la seva aplicació. 
Decideix sobre les decisions que afecten al poble sense interferir en els 
assumptes de les comunes. 


10.El Consell del Poble i les comunes treballen de manera coordinada i 


integrada. 


11. Organitza el seu treball segons la seva regulació interna. 
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Article 83 


El Consell Executiu del Consell del Poble: 


1. 


Executa les decisions del Consell del Poble. 


2. Realitza el seguiment dels treballs de les seves comissions. 
3. Presenta els seus informes al Consell del Poble. 
4. Estableix la coordinació entre els comitès executius i les comunes afiliades al 
poble. 
Article 84 


Ciutat: comprèn el centre de la població, així com pobles, llogarets i unitats 
residencials adjacents. 


Consell de la Ciutat: 


1. 


2. 


3. 


El Consell de la Ciutat està compost en un 60% per representants elegits per 
votació popular i un 40% per candidats proposats per les organitzacions 
comunitàries, triats de manera transparent i democràtica, a més de les 
copresidències de les pobles adjacents i comunes situades en els barris de la 
ciutat. Les copresidències de les municipalitats són membres del Consell de 
la Ciutat. 

En les grans ciutats, es constitueix una Junta Veinal, la copresidència de la 
qual participa en el Consell de la Ciutat. 

Els pobles, ciutats i metròpolis s'organitzen mitjançant una llei particular. 


Article 85 


Funcions del Consell de la Ciutat: 


1. 
2. 
3. 


Tria la seva Oficina i la copresidència d'aquesta. 

Tria la copresidència del seu Consell Executiu. 

Aprova als membres del Consell Executiu de la ciutat i supervisa el seu 
treball. 

Aprova la copresidència del Tribunal de Justícia i dels Comitès de 
Reconciliació de la ciutat, a proposta del Consell de Justícia. 

Aprova la direcció de les Forces de Seguretat Interior de la ciutat i supervisa 
el seu treball. 

Aprova la direcció de les Forces de Protecció de la Comunitat de la ciutat a 
proposta de la direcció de les Forces de Protecció de la Comunitat. 

Elabora plans i projectes i decideix sobre les questions que afecten la ciutat. 
Decideix sobre les questions relacionades amb la ciutat sense interferir en el 
treball de les comunes i pobles. 

Treballa segons el seu propi sistema intern i realitza el seguiment dels 
treballs per mitjà de comissions. 


10.Fa treballs de coordinació i integració amb els consells dels pobles, les 


comunes de la ciutat i les juntes veinals. 
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Article 86 


Funcions del Consell Executiu del Consell de la Ciutat: 


1. Executa les decisions i projectes aprovats pel Consell de la Ciutat. 

2. Supervisa i fa seguiment del treball de les seves comissions. 

3. Duu a terme la coordinació entre els comitès executius de la ciutat i els 
comitès executius dels pobles. 

4. El Consell Executiu de les grans ciutats realitza la coordinació entre el comitè 
executiu de la ciutat i els comitès de barri. 

5. És responsable davant el Consell Popular i li presenta els seus informes 
mensualment. 

6. Determina els seus mecanismes de treball mitjançant un sistema intern. 

Article 87 
Cantó 

1. El cantó està constituit per ciutats, pobles, llogarets i zones rurals. 

2. El cantó en l'Administració Autònoma Democràtica del Nord i Est de Síria 
s'organitza en termes polítics, socials, econòmics, ecològics, culturals, de 
seguretat, educatius, de dones i joves, sobre la base de la confederació 
democràtica i els principis que l'Administració Autònoma Democràtica 
decideix i segons els quals opera. Té els poders i drets especificats en el 
Contracte Social. 

3. Paral:lelament a les inversions públiques pel que fa al nord i est de Síria, 
cada cantó s'organitza segons els principis d'autosuficiència i integració en 
l'àmbit econòmic, i col:labora amb l'Administració Autònoma Democràtica del 
Nord i Est de Síria per a garantir les necessitats bàsiques de la societat, 
obtenint la seva quota de recursos en funció de la densitat de població i les 
seves necessitats. 

4. Els cantons adopten com a base el repartiment equitatiu de la riquesa 
subterrània i en superfície en l'Administració Autònoma Democràtica del Nord 
i Est de Síria. El repartiment equitatiu de la riquesa està regulat per llei. 

5. Cada Consell Cantonal és responsable d'organitzar i potenciar les seves 
forces de seguretat interna i de supervisar el seu treball. 

6. Cada cantó té dret a la legítima defensa contra els atacs exteriors i és 
responsable de la defensa de l'Administració Autònoma Democràtica del Nord 
i Est de Síria i de la República Democràtica de Síria. 

7. Cada cantó té dret a desenvolupar i reforçar les relacions diplomàtiques, 
econòmiques, socials i culturals amb pobles i paisos, sempre que no 
contradiguin el Contracte Social de l'Administració Autònoma Democràtica del 
Nord i Est de Síria. 

8. Les comunitats ètniques i religioses de cada cantó organitzen i gestionen els 


seus assumptes polítics, socials i culturals en les seves pròpies llengues i 
cultures. 
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9. Les bases normatives i mecanismes de cadascun dels drets, competències i 


responsabilitats abans esmentats dels cantons es determinen per lleis 
separades i detallades. 


Article 88 


Consell Popular Cantonal 


1. 


És el consell que representa als pobles i grups socials en cada cantó. 
Exerceix funcions legislatives, de control i d'elaboració de polítiques 
públiques. La durada del seu mandat electoral és de dos anys. El mecanisme 
de treball del consell i els seus comitès és determinat pel seu reglament 
intern. 

El Consell estarà compost segons la densitat de població, en un 60% pels 
representants elegits pel poble en eleccions generals i en un 40% pels 
membres dels consells populars en el cantó (inclosa la copresidència dels 
consells populars i del consell executiu de les ciutats), que són representants 
triats de manera democràtica i transparent entre les comunitats ètniques, 
religioses, ideològiques i culturals. Estarà regulat per la Llei Electoral. 

La primera sessió se celebrarà el setzè dia després de la proclamació dels 
resultats definitius en tots els cantons, per invitació de l'Alta Comissió 
Electoral. Es requereix l'assistència de 2/3 dels seus membres. En cas que la 
primera sessió no se celebri per no aconseguir-se el quòrum requerit, es 
fixarà una altra data i es considerarà aconseguit el quòrum amb la presència 
de la meitat més un (majoria simple) del total general. La primera sessió del 
Consell Popular Cantonal estarà presidida per un home i una dona de entre 
els membres de major i menor edat, i s'elegiran la copresidència i els càrrecs 
responsables. A continuació, els membres del Consell prestaran jurament. 
Les seves sessions són públiques, tret que la necessitat exigeixi el contrari 
d'acord amb l'estipulat en els seus estatuts. 

La sessió del Consell Popular Cantonal podrà prorrogar-se per un període de 
sis mesos en casos excepcionals i a petició d'1/4 dels seus membres o a 
petició de la copresidència del Consell. La pròrroga es farà amb l'aprovació 
de dos terços dels membres del Consell. 

Els membres del Consell gaudiran d'immunitat durant tot el seu mandat. No 
seran considerats responsables de les opinions que expressin, i no podran 
ser processats judicialment sense autorització del Consell, excepte en cas de 
flagrant delicte, i en aquest cas bastarà que es notifiqui a l'oficina del Consell. 


Article 89 


Funcions del Consell Popular Cantonal: 


JE 


Formula polítiques generals, discuteix projectes i pren decisions relacionades 
amb assumptes socials, econòmics, financers, energètics, de seguretat 
interna, educació, cultura i il'lustració, dones i joventut i altres en l'àmbit 
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8. 


9. 


cantonal. 

Decideix sobre questions i lleis relatives al cantó sense interferir en els 
assumptes de la ciutat. 

Tria la copresidència de la seva oficina i a quatre adjunts d'aquesta, per a 
organitzar i dirigir les activitats del Consell. 

El Consell treballa per mitjà de comitès, i a través dels seus comitès segueix i 
supervisa les activitats del Consell Executiu i presenta el seu informe al 
Consell. 

Tria la copresidència del Consell Executiu per majoria de 2/3 i s'encarrega de 
presentar la composició del Consell Executiu. Concedeix la seva confiança 
als membres del Consell Executiu per majoria simple dels vots del Consell. 
En determinar els membres del Consell Executiu, ha de tenir-se en compte la 
representació equitativa de les comunitats ètniques i religioses. El 
percentatge de dones en el Consell Executiu és del 50%, ostentant igualment 
el dret a retirar la confiança al Consell Executiu o a un dels seus membres, 
sent l'anterior regulat per llei. 

Aprova als membres del departament de les Forces de Seguretat Interna a 
proposta de les institucions de les Forces de Seguretat Interna, i supervisa 
les seves activitats. 


. Aprova la direcció de les Forces de Protecció de la Comunitat a proposta de 


la direcció de les Forces de Protecció de la Comunitat, i presenta els seus 
informes periòdics al Consell Popular Cantonal. 

Aprova la copresidència del Consell de Justícia cantonal a proposta del 
Consell de Justícia. 

Promulga i legisla les lleis del cantó. 


10. Discuteix i aprova el pressupost general del cantó amb la participació dels 


consells de les ciutats. 


11.Aprova la política general i els plans de desenvolupament del cantó. 
12. Dictarà una llei d'amnistia general en el cantó a proposta del Consell Popular 


Cantonal o del Consell de Justícia del cantó, sempre que els casos de delicte 
sobre els quals el Consell Popular Cantonal pot aprovar l'amnistia siguin 
determinats per llei. 


13. Funciona sobre la base del seu propi estatut intern. 


Article 90 


Consell Executiu Cantonal: 


1. 


3. 


És l'òrgan executiu del cantó. Executa les decisions del Consell Popular 
Cantonal i les decisions judicials de la Justícia i presenta periòdicament 
informes de les seves activitats al Consell Popular Cantonal. 


. Està format per la copresidència del Consell Executiu i els seus suplents, la 


copresidència dels comitès i la copresidència dels consells executius de les 
ciutats. 
S'organitza sobre la base de comitès executius i assumeix la seva força 
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executiva col:lectiva en conseqüència. 


4. Cada comitè es compon d'una copresidència i d'un nombre suficient de 
membres en funció de les necessitats de la seva activitat. 

5. Una vegada constituit el Consell Executiu i rebuda la confiança atorgada, 
emet una declaració en la qual especifica el seu programa de treball per a la 
seguent etapa, estant obligat a implementar-ho durant el seu terme després 
de la seva aprovació pel Consell Popular Cantonal. 

Secció Segona 
Article 91 


La Regió del Nord i Est de Síria consta de set cantons, a saber: Yazira, Deir ez-Zor, 
Raqqa, Èufrates, Manbij, Afrin/Sehba i Tabga. 


Consell Democràtic dels Pobles de la Regió del Nord i Est de Síria 


1. 


El Consell Democràtic dels Pobles representa a tots els pobles que viuen 
sota l'Administració Autònoma Democràtica del Nord i Est de Síria. És un 
símbol de la integració en coexistència fraternali de la unió lliure i 
democràtica establerta pels pobles de la regió. 


. El Consell Democràtic dels Pobles està format per representants dels pobles 


kurd, àrab, siríac, assiri, armeni, tureman, circassià i txetxè. El percentatge de 
dones en ell és del 50%. També representa a grups ideològics i culturals com 
a musulmans, cristians, yazidís i altres que viuen sota el sostre de 
l'Administració Autònoma Democràtica del Nord i Est de Síria. 


. Té en compte les estructures i característiques històriques, demogràfiques, 


geogràfiques, religioses, ideològiques, ètniques i culturals de tots els pobles i 
grups socials a l'hora de prendre decisions i en les activitats que duu a terme. 
El Consell Democràtic dels Pobles garanteix el dret dels pobles i grups a 
establir administracions autònomes democràtiques. Les seves 
característiques i llibertats ideològiques, ètniques i culturals estan garantides 
per llei en el marc del Contracte Social. 

Adopta el sistema confederal democràtic en l'organització de la societat. 
Permet viure dins d'un equilibri mediambiental i econòmic. 

El Consell Democràtic dels Pobles considera l'organització de cantons, grups 
i unitats locals de l'Administració Autònoma Democràtica com el pilar del 
sistema confederal democràtic. El seu objectiu és unir a tots els grups sota 
l'Administració Autònoma Democràtica sobre la base de la seva pròpia 
voluntat. 


Article 92 


Estructura del Consell Democràtic dels Pobles: 


1. 


El Consell Democràtic dels Pobles assumeix la legislació i la representació 
general dels pobles i grups sota l'Administració Autònoma Democràtica del 
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N 


7. 


Nord i Est de Síria. 

La durada del cicle electoral és de dos anys. 

El nombre de membres del Consell Democràtic dels Pobles procedents de 
cada cantó es determina en funció de la densitat de població, i està sancionat 
per llei. 

Els membres del Consell Democràtic dels Pobles es trien d'acord amb el 
seguent: el 60% dels representants populars es determina en eleccions 
generals en les quals participa el públic en general, i el 40% entre els 
representants triats de manera transparent i democràtica dins de les 
comunitats ètniques, religioses, ideològiques i 

culturals segons les seves densitats de població i dins dels seus segments 
socials, d'acord amb la llei electoral. Les copresidències dels Consells 
Populars Cantonals, les copresidències dels Consells Executius Cantonals i 
les copresidències de la Unió de Municipalitats del Nord i Est de Síria són 
membres del Consell Democràtic dels Pobles. 

L'Oficina del Consell Democràtic dels Pobles està composta per la seva 
copresidència i quatre adjunts. Els seus noms es proposen al Consell 
després del consens dels representants dels grups i segments socials 
presents en el Consell Democràtic dels Pobles. La copresidència és triada 
amb l'aprovació de dos terços de la totalitat dels membres del Consell. Els 
membres de l'Oficina de la Presidència són elegits per votació de la meitat 
més un dels participants en la sessió del Consell Democràtic dels Pobles. 

El Consell Democràtic dels Pobles treballa per mitjà de comitès. Formula les 
decisions finals i presenta els projectes a la reunió del Consell Democràtic 
dels Pobles. Pot constituir els comitès necessaris segons necessitat. 
Desenvolupa les seves activitats de conformitat amb els seus estatuts interns. 


Article 93 


Funcions del Consell Democràtic dels Pobles: 


1. 


Tria la copresidència del Consell Executiu per majoria de dos terços i li 
encarrega que presenti la composició del Consell Executiu en el termini d'un 
mes a partir de la concessió de la seva confiança. També té dret a denegar la 
confiança al Consell Executiu o a un dels seus membres. La copresidència i 
els membres del Consell Executiu són elegits entre els càrrecs electes del 
Consell Democràtic dels Pobles. En cas de no acceptació, la copresidència 
del Consell Executiu proposarà nous noms, amb un 80% d'entre els membres 
del Consell i un 20% entre especialistes, amb consens entre els grups ètnics i 
religiosos i els cantons en triar a la copresidència del Consell Executiu, a fi de 
garantir una representació ètnica i religiosa equitativa. La representació de 
les dones és igual a la dels homes. 

Es reuneix periòdicament i quan és necessari. Formula la política general i 
determina els objectius estratègics fora de la jurisdicció dels cantons a escala 
regional. Discuteix els projectes proposats en tots els àmbits i elabora plans. 


20 


10. 


11. 


12. 


. El Consell aprova els estats de pau i de guerra en l'àmbit de l'Administració 


Autònoma Democràtica del Nord i Est de Síria, amb la participació dels 
consells cantonals i del Consell de Dones del Nord i Est de Síria. 

El Consell Democràtic dels Pobles estableix les lleis i promulga la legislació 
relativa a la Regió del Nord i Est de Síria, sense interferir en els assumptes 
dels cantons. 

Realitza el seguiment dels treballs de les comissions executives a través de 
comitès i aquests presenten els seus informes al Consell. 

Aprova la copresidència del Consell de Justícia Social del Nord i Est de Síria, 
a proposta del Consell de Justícia del Nord i Est de Síria. 


. Aprova el Comandament General de les Forces de Seguretat Interior, a 


proposta del Servei de Seguretat Interior, i supervisa les seves activitats. 
Aprova als membres de l'Alta Comissió Electoral a proposta del Consell de 
Justícia i del Consell Popular Cantonal, amb l'acord del Consell de Justícia i 
el Consell Popular Democràtic del Nord i Est de Síria. Amb els vots de dos 
terços dels membres del Consell Democràtic dels Pobles, i en cas que no 
s'aconsegueixi el quòrum, s'ajornarà a una altra sessió, aprovant-se llavors 
per majoria simple. 

Aprova el nomenament i els ascensos del Comandament General de les 
Forces Democràtiques de Síria i supervisa les seves activitats. 

Examina i decideix sobre els concerts i acords celebrats en nom de 
l'Administració Autònoma Democràtica del Nord i Est de Síria amb pobles, 
estats, institucions o en coordinació amb els consells populars dels cantons, i 
els aprova. 

La sessió del Consell Democràtic dels Pobles pot ser prorrogada en casos 
excepcionals per un període de sis mesos, a petició d'una quarta part dels 
seus membres o de l'Oficina del Consell i amb l'aprovació de dos terços dels 
membres del Consell. 

Pot aprovar l'adhesió d'una regió o cantó a l'Administració Autònoma 
Democràtica del Nord i Est de Síria amb la participació dels consells 
cantonals, després que aquesta regió accepti el Contracte Social, pel vot de 
dos terços dels membres del Consell. Si no s'aconsegueix el quòrum, la 
sessió s'ajorna, aprovant-la en nova votació per majoria simple. 


13. Discuteix i aprova el pressupost general de l'Administració Autònoma 


14. 


Democràtica del Nord i Est de Síria amb la participació dels consells 
cantonals. 

Aprova i concedeix una amnistia general en l'Administració Autònoma 
Democràtica del Nord i Est de Síria en els casos requerits a proposta del 
Consell Democràtic dels Pobles o del Consell de Justícia. 


Article 94 


Funcions de l'Oficina del Consell Democràtic dels Pobles: 


1. 


Representa al Consell Democràtic dels Pobles a la Regió Nord i Est de Síria. 
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2. 


S'encarrega d'organitzar, coordinar, executar i supervisar totes les activitats 
del Consell. 
Activa, controla i supervisa els comitès. 


Article 95 


Consell Executiu de l'Administració Autònoma Democràtica del Nord i Est de 


Síria: 
1. 


3. 


La copresidència dels consells executius cantonals són membres del Consell 
Executiu de l'Administració Autònoma del Nord i Est de Síria, i tenen dret a 
assistir a les reunions del Consell Executiu de l'Administració Autònoma 
Democràtica i a participar en els debats i la presa de decisions. 

Els copresidents dels consells executius cantonals no estan autoritzats a 
presentar-se a la copresidència del Consell Executiu de l'Administració 
Autònoma i de les seves comissions afiliades. 

La copresidència representa al Consell Executiu i dirigeix les seves activitats. 


Article 96 


Funcions del Consell Executiu de l'Administració Autònoma Democràtica: 


1. Executa les decisions i polítiques elaborades i determinades pel Consell 
Democràtic dels Pobles en l'Administració Autònoma Democràtica del Nord i 
Est de Síria a través de les comissions executives. 

2. Duu a terme activitats diplomàtiques en nom de l'Administració Autònoma 
Democràtica del Nord i Est de Síria. 

3. Garanteix la coordinació i la integració entre cantons en els àmbits polític, 
econòmic, social i cultural. 

4. Les competències del Consell Executiu del Nord i Est de Síria es determinen 
per llei d'acord amb el principi de confederalisme democràtic sobre la base de 
la compatibilitat amb el cantó en el marc del Contracte Social. 

5. Depèn del Consell Democràtic dels Pobles de l'Administració Autònoma 
Democràtica del Nord i Est de Síria. 

6. El Consell Executiu de l'Administració Autònoma Democràtica del Nord i Est 
de Síria s'organitza a través de les seves comissions. 

7. Cada comissió està composta per la seva copresidència, els copresidents del 
Consell de la Comissió i un nombre suficient de membres. 

Article 97 


Consells de totes les Comissions i Comitès Executius: 


El nostre sistema social depèn del principi de confederalisme democràtic, i sobre 
aquesta base cada comissió s'organitza en consells, començant pel poble, la ciutat, 
el cantó i la regió del nord i est de Síria. Així, exerceix un paper important en la 
consolidació del sistema democràtic. Cada comissió funciona segons un mecanisme 


22 


de consells. Aquests consells debaten questions relacionades amb el treball de la 
comissió o comitè que queda dins del seu àmbit. Treballen per a organitzar les 
acadèmies associades a ella amb la finalitat de capacitar a les persones per a 
treballar en el seu àmbit. Aquests consells inclouen representants de les institucions 
i Sindicats relacionats amb cada comissió i comitè. Trien la seva copresidència i 
formen les comissions associades al consell en funció de les seves necessitats. La 
copresidència d'aquests consells és membre dels consells locals, de la ciutat, 
cantonals i del Consell Democràtic dels Pobles. Quan els consells populars debaten 
alguna decisió que afecta alguna comissió o comitè, s'ha de treballar en coordinació 
amb el consell competent sobre aquest tema. El projecte de resolució es presentarà 
d'acord amb ells. Quant als assumptes interns relacionats amb qualsevol comissió o 
comitè, el seu consell decidirà sobre aquest tema. Hi ha integració en la vida social, 
per la qual cosa ha d'existir una relació simbiòtica entre els consells de totes les 
comissions i comitès. 


Article 98 
Consell d'Educació i Aprenentatge: 


Està compost per representants d'institucions i organismes relacionats amb 
l'educació, representants del Consell Universitari, la Comissió d'Educació, la 
Fundació de Plans d'Estudi, la Fundació d'Idiomes, el Sindicat de Professors, 
representants del personal docent, centres de recerca i estudi, comitès de Jineoloji 
(Ciència de la Dona), representants de les comunes i consells populars i 
representants del Sindicat d'Estudiants. Elabora una estratègia educativa. Ensenya 
les llengues oficials i altres llengues dins de l'Administració Autònoma Democràtica. 
Se centra en la consciència pública. Desenvolupa la mentalitat democràtica de la 
nació, des de l'etapa infantil fins a la universitària. Elabora projectes i currículums 
educatius, culturals i científics per a tots els segments de la societat. Desenvolupa 
les institucions especialitzades en la seva labor i obre acadèmies que treballen per a 
qualificar al personal educatiu. 


Article 99 
Consell de Cultura i ll-lustració: 


Està format per representants de les acadèmies d'art i cultura, el Comitè de Mitjans 
de comunicació, el Comitè d'Acadèmies de la Societat Democràtica, representants 
de centres i associacions culturals, sindicats d'intel:lectuals i artistes, i representants 
dels col:legis relacionats amb ells. Es regula internament. Desenvolupa activitats 
intel-lectuals, d'il-lustració, artístiques i de formació a través d'acadèmies i centres 
culturals, per a consolidar els valors de la vida participativa i la democràcia i 
combatre el concepte de modernitat capitalista que comercia amb l'art i utilitza els 
mitjans de comunicació per a degradar els valors de la societat i el patrimoni cultural 
dels pobles. El Consell prepara al personal acadèmic especialitzat. 
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Article 100 
Consell de Famílies de Màrtirs, Ferits i Presoners de Guerra: 


Les famílies dels màrtirs, les famílies dels ferits i els presoners de guerra formen 
part dels valors fonamentals de la revolució. El Consell organitza a les famílies dels 
màrtirs, les famílies dels ferits i els presoners de guerra i atén les seves necessitats 
materials i morals. Treballa perquè exerceixin un paper efectiu en tots els àmbits. 
Per a rehabilitar als ferits de guerra i capacitar-los professionalment, desenvolupa 
acadèmies i centres especialitzats i treballa per a assegurar-los oportunitats laborals 
i garantir una vida digna als que no poden treballar. 


Article 101 
Consell de Medi Ambient: 


Està format per representants d'organitzacions rellevants, institucions, associacions, 
municipis i representants dels consells de salut i economia. El Consell desenvolupa 
la consciència mediambiental, estableix els valors de la vida en harmonia amb el 
medi ambient i treballa en cooperació i coordinació amb tots els consells i comitès 
de les comissions per a desenvolupar el concepte de cultura mediambiental 
ecològica en tots els aspectes de la vida. Treballa per a desenvolupar una indústria 
sostenible i s'oposa a totes les activitats industrials i de construcció que danyen el 
medi ambient. Duu a terme un treball conjunt amb els moviments ecologistes del 
nord i est de Síria i a escala regional i mundial. 


Article 102 
Consell d'Assumptes Socials i Treballadors: 


Està compost per organitzacions i institucions que s'ocupen dels assumptes dels 
treballadors, agricultors, artesans, persones amb necessitats especials i desplaçats i 
refugiats. Amb la finalitat de garantir la seva participació efectiva en la vida social i 
assegurar-los oportunitats d'ocupació, desenvolupa federacions, cooperatives, 
confederacions i escoles professionals per a contribuir a l'establiment d'un sistema 
social democràtic. Els treballadors són el grup bàsic que contribueix a construir una 
societat democràtica i a consolidar una política democràtica. El Consell elabora 
projectes que desenvolupen els aspectes socials i culturals dels treballadors. 
Treballa per a construir un sistema econòmic que valori l'esforç de les dones. També 
organitza a persones amb necessitats especials, obre acadèmies i centres especials 
que treballen per a capacitar-les psicològicament i professionalment, i proporciona 
ajuda econòmica a aquelles que no arriben a cobrir les seves necessitats. 


Article 103 
Consell de Justícia: 


Està integrat per institucions de drets humans, representants de gremis d'advocats, 
representants d'organitzacions interessades en drets humans i drets de les dones, 
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representants del Consell de Justícia i dels col-legis corresponents. Elabora lleis i 
reglaments basats en l'ètica i els principis democràtics dels drets en l'Administració 
Autònoma Democràtica. Perquè les lleis promulgades siguin coherents amb el 
Contracte Social, treballa en coordinació amb els comitès del Consell Democràtic 
dels Pobles. Vigila, documenta i fa un seguiment de les violacions dels drets 
humans i els crims de guerra comesos contra la regió del nord i est de Síria i els 
territoris ocupats. Col:labora amb institucions que s'ocupen dels drets humans i amb 
organitzacions de drets humans. Duu a terme activitats encaminades a aconseguir 
la legitimitat jurídica de l'Administració Autònoma Democràtica. 


Article 104 
Consell de Salut: 


Està format per representants de les institucions i associacions interessades en la 
salut, així com per representants dels sindicats de metges, farmacèutics, 
odontòlegs, sindicats de professions sanitàries, representants del medi ambient, 
dels municipis i dels consells econòmics, i representants dels col:legis i instituts 
corresponents. Desenvolupa projectes i plans estratègics al servei de la salut 
comunitària. Desenvolupa institucions i fa costat a les entitats que treballen en 
aquest camp, i també exerceix un paper de coordinació entre elles. Treballa segons 
el principi de la salut a partir de la vida ecològica i la construcció d'una societat lliure. 
Per a desenvolupar el camp dels serveis i les assegurances sanitàries, desenvolupa 
acadèmies que assoleixen la conscienciació comunitària i científica del personal 
sanitari, i tracta de proporcionar serveis Sanitaris gratuits per a tots. S'oposa a tota 
mena d'explotació i tràfic en l'àmbit sanitari. 


Article 105 
Consell d'Economia i Agricultura: 


Està format per representants d'institucions econòmiques, sindicats i associacions 
d'agricultors, ramaders, cambres de comerç i indústria, Sindicat d'artesans, centres 
de recerca i representants de col:legis especialitzats d'enginyers, veterinaris i 
enginyers agrònoms. 


Desenvolupa i posa en funcionament el sistema econòmic d'una societat 
democràtica confederal, basat principalment en l'economia mediambiental, 
participativa i comunitària. S'oposa a tota mena de monopoli i treballa per a 
desenvolupar el principi i el concepte del comunal: energia, terra i aigua. Obre 
acadèmies que qualifiquen al personal de la gestió econòmica. Estableix 
cooperatives que aconsegueixen una economia participativa i desenvolupa projectes 
en l'àmbit d'assegurar les fonts per a importacions i inversions. Treballa en 
coordinació amb comissions i comitès de finances per a obrir el camí a la inversió 
monetària en l'economia comunal. 
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Article 106 
Consell de Relacions Exteriors: 


Està format per representants d'institucions que treballen en l'àmbit diplomàtic dins 
de l'Administració Autònoma Democràtica del Nord i Est de Síria i per representants 
de la Facultat de Ciències Polítiques. Organitza i executa el treball de relacions 
exteriors, desenvolupa la seva estratègia de treball d'acord amb els principis de la 
nació democràtica i assumeix els interessos dels pobles i la solució pacífica com a 
base per al desenvolupament de les relacions. Desenvolupa les seves activitats per 
a assolir un sistema democràtic a Síria, la regió i el món. Obre acadèmies 
intel-lectuals i professionals per a qualificar als treballadors diplomàtics. 


Article 107 
Consell de Religions i Creences: 


Està format per representants d'institucions religioses del nord i est de Síria, així 
com representants de la Facultat de Ciències Religioses. Treballa per a facilitar la 
pràctica de tots els grups religiosos i creences en els seus cultes i rituals en la vida 
social lliurement i segons les seves característiques. Desenvolupa institucions 
religioses coherents amb la mentalitat de la nació democràtica. S'oposa als 
conceptes fanàtics i extremistes de l'Estat-nació i antidemocràtics que estableixen 
diferències entre religions i sectes, i treballa per a desenvolupar l'ètica de la llibertat i 
el concepte de tolerància entre religions i creences. 


Article 108 
Consell de Joventut: 


És la força d'avantguarda de la revolució al nord i est de Síria. Exerceix el paper 
principal en la construcció del sistema confederal democràtic i s'organitza segons 
aquest principi. Inclou organitzacions juvenils llibertàries i democràtiques, i 
s'organitza de manera autònoma. Pot organitzar-se en forma de comuna, consell, 
associació, acadèmia i cooperatives. Representa a tots els joves del nord i est de 
Síria i pren decisions relacionades amb la joventut. S'organitza en llogarets, pobles, 
ciutats i cantons, en els àmbits intel-lectual, cultural, econòmic, polític i diplomàtic. 
Elabora polítiques i projectes estratègics relacionats amb la joventut. Desenvolupa el 
concepte democràtic i socialista de l'art i l'esport, i s'oposa a totes les pràctiques 
immorals practicades per la modernitat capitalista contra els joves a través de l'art i 
l'esport industrialitzats i monopolistes. Exerceix el paper principal en l'organització 
de forces comunitàries de protecció de la joventut. Les dones joves s'organitzen de 
manera autònoma i exerceixen el paper principal en el desenvolupament del sistema 
confederal democràtic. El Consell organitza el seu treball segons el seu propi 
reglament intern. 
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Secció Tercera 


Article 109 


El sistema municipal democràtic en el nord i est de Síria: 


1. 


Els municipis s'organitzen segons la Unió de Municipis Democràtics del Nord i 
Est de Síria. 


. El Consell Municipal i la seva copresidència són triats una vegada cada dos 


anys pel poble. 

Els municipis es representen a si mateixos en els consells populars i en els 
consells executius dels consells. 

Els municipis adopten un sistema de democràcia directa en el seu treball. 

Els municipis es coordinen entre si per mitjà d'un coordinador nomenat pel 
Consell de la Unió de Municipis Democràtics del Nord i Est de Síria. 


Secció Quarta 


Article 110 


Consell de Dones del Nord i Est de Síria 


El Consell de Dones del Nord i Est de Síria s'organitza en el nord i est de Síria, 
començant per la comuna, el barri, el poble, la ciutat i la regió. Sobre aquesta base: 


1. 


Mo 


8. 


9. 


És el consell que representa a les dones en el nord i est de Síria. Les dones 
estan representades en el Consell Democràtic dels Pobles. 

Elabora polítiques i plans estratègics relacionats amb les dones. 

Treballa per a construir un sistema confederal per a les dones en el nord i est 
de Síria. 


. Preserva, protegeix i desenvolupa les conquestes de la revolució de les 


dones. 

Pren decisions sobre les dones. 

Organitza les lleis relacionades amb la dona i la família i les presenta al 
Consell Democràtic dels Pobles per a la seva emissió. 

Treballa per a educar i organitzar a les dones, construir la família democràtica 
i preservar els drets de la dona en tots els àmbits. 

Treballa per a consolidar els principis democràtics en l'Administració 
Autònoma Democràtica del Nord i Est de Síria. 

Treballa per a formular un contracte social per a les dones. 


10. El Consell es tria una vegada cada dos anys, mitjançant votació de les dones 


del nord i est de Síria. 


11. Tria el Consell Executiu del Consell de Dones del Nord i Est de Síria. 
12.El Comitè de Coordinació de Dones, que treballa per a organitzar els 


assumptes de les dones en l'Administració Autònoma Democràtica, participa 
en el Consell de Dones del Nord i Est de Síria. 
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13. El Consell de Dones organitza el seu treball d'acord amb els seus estatuts 


interns. 


Secció Cinquena 


Article 111 


Protecció i autodefensa: 


L'autodefensa és una garantia i continuació de la vida, i basant-se en el dret i el 
deure de defensar l'existència, s'ha fet necessari l'establiment d'un sistema 
d'autoprotecció consolidat en la consciència de la legítima autodefensa i en la 
societat democràtica organitzada en el nord i est de Síria a través de: 


A - Forces de Protecció de la Comunitat: 


1. 


Les Forces de Protecció de la Comunitat són les forces encarregades de 
protegir el nord i l'est de Síria i de garantir la protecció de la vida i els béns 
dels ciutadans contra tot atac i ocupació. 


. Les Forces de Protecció de la Comunitat s'organitzen amb la participació de 


tots els ciutadans. L'autodefensa és un dret i un deure de tots els ciutadans. 
És un deure dels grups ètnics i religiosos organitzats participar efectivament 
en el sistema d'autodefensa, començant pels barris, pobles, ciutats i totes les 
unitats residencials. 

Les institucions de les Forces de Protecció de la Comunitat estan 
organitzades sota un comandament general conjunt, i aquest comandament 
general és responsable davant el Consell Democràtic dels Pobles i davant les 
Forces Democràtiques de Síria, i les organitzacions locals de les Forces de 
Protecció de la Comunitat són responsables davant els consells populars 
locals. 


B - Forces Democràtiques de Síria: 


1. 


N 


Les Forces Democràtiques de Síria són les forces legítimes de defensa en 
l'Administració Autònoma Democràtica del Nord i Est de Síria. 

Adopta la unió voluntària de fills i filles del poble i el deure d'autodefensa. 

Les seves activitats són supervisades pel Consell Democràtic dels Pobles i la 
Comissió de Defensa. 

S'organitza de manera autònoma dins del Sistema Confederal Democràtic del 
Nord i Est de Síria. 

S'encarrega de defensar l'Administració Autònoma Democràtica del Nord i 
Est de Síria i tots els territoris sirians, i de protegir-los contra qualsevol 
possible atac o perill exterior. 


. És responsable davant el Consell Democràtic dels Pobles, que aprova la 


seva direcció general. 


C - Unitats de Protecció de la Dona: 


1. 


L'autodefensa és un dret i un deure de la dona, i les dones tenen dret a 
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2. 


organitzar-se en les seves formacions. 

Les Unitats de Protecció de la Dona són les forces legítimes de defensa de la 
dona i de la societat, i s'organitzen de manera autònoma en el si de les 
Forces Democràtiques de Síria. 


D - Servei Nacional d'Intel:-ligència: 


1. 


Recull informació i dissuadeix de les amenaces a la seguretat nacional en el 
nord i est de Síria. Funciona com una institució afiliada a la copresidència del 
Consell Executiu del Nord i Est de Síria o als seus adjunts. 


E - Forces de Seguretat Interna (Asayiş): 


dz 


És la força que manté la seguretat i l'estabilitat dins de les zones de 
l'Administració Autònoma Democràtica del Nord i Est de Síria. 

Depèn de l'adhesió voluntària de fills i filles de la població del nord i est de 
Síria. 

Les seves activitats són supervisades pels consells populars, i estan afiliades 
administrativament i organitzativament a la Comissió d'Interior. 

Les dones s'organitzen autònomament en el seu si. 


Secció Sisena 


Article 112 


El sistema financer en l'Administració Autònoma Democràtica del Nord i Est 
de Síria 


A - Pressupost públic: 


És un pla financer per a un període de temps específic que aclareix els marcs per al 
flux de treball durant aquest període, basat en els ingressos públics estimats 
recaptats per l'Administració Autònoma Democràtica del Nord i Est de Síria, i les 
despeses públiques que necessiten ser utilitzats durant el seguent any fiscal, 
d'acord amb el seguent: 


1. 


4. 


Els consells cantonals, en col-laboració amb els consells municipals i els 
consells executius cantonals, preparen els pressupostos cantonals que seran 
aprovats pel consell popular del cantó. 

El Consell Democràtic dels Pobles del Nord i Est de Síria, en associació amb 
els consells cantonals, el Consell Executiu de la regió del Nord i Est de Síria, 
el Consell de Justícia i el Consell de la Dona, prepara el pressupost general i 
el fa aprovar pel Consell Democràtic dels Pobles. 

En l'elaboració del pressupost han de tenir-se en compte la densitat de 
població i la superfície de cada cantó, les necessitats de cada cantó, les 
particularitats de la situació de cada cantó i la quantia de les subvencions que 
se li concedeixen des de l'estranger. 

El pressupost general del Consell de Justícia per al Nord i Est de Síria es 
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determina amb la participació dels consells de justícia de les ciutats i cantons 
i ha d'incloure's en el pressupost general i ser aprovat pel Consell Democràtic 
dels Pobles. 


B - Oficina Central Monetària i de Pagaments: 


És una institució professional independent formada pel Consell Democràtic dels 
Pobles del Nord i Est de Síria amb la participació dels consells cantonals. 


És responsable davant el Consell Democràtic dels Pobles i no està subjecta a cap 
institució política. Adopta un sistema eficaç i segur per als pagaments financers i 
garanteix la liquiditat, la solvència financera i el funcionament eficaç d'un sistema 
bancari estable. Desenvolupa un sistema financer que manté i fomenta l'economia 
comunal. La copresidència de l'oficina és proposada pel Consell Executiu del Nord i 
Est de Síria i ratificada pel Consell Democràtic dels Pobles amb el vot de dos terços 
de la totalitat dels seus membres. Si no es completa el quòrum, es durà a terme una 
segona votació, aprovant-se per majoria simple, i així queda establert per llei. 


Secció Setena 


Article 113 
Institució General de Supervisió Financera i Rendició de Comptes: 


1. Aquesta institució és constituida pel Consell Democràtic dels Pobles. La 
meitat dels seus membres és suggerida pel Consell de Justícia Social i l'altra 
meitat pel Consell Democràtic dels Pobles amb la participació dels consells 
cantonals, i tots els seus membres són aprovats pel Consell Democràtic dels 
Pobles per dos terços del Consell. En cas que no s'aconsegueixi el quòrum, 
es repeteix la votació i s'aprova per majoria simple. 

2. Està prohibit interferir en el seu treball i exposar als seus membres a 
qualsevol pressió que afecti negativament el seu rendiment. 

3. Duu a terme el seguiment i la supervisió financera en nom del Consell 
Democràtic dels Pobles del Nord i Est de Síria i li presenta els seus informes. 


Tasques de la Institució General de Supervisió Financera i Rendició de 
Comptes: 


1. Fer seguiment de la labor dels consells i institucions de l'Administració 
Autònoma Democràtica del Nord i Est de Síria pel que fa a la despesa del 
pressupost i a l'abast de la seva utilització, de manera legal, sana i 
transparent, d'acord amb la vida social i l'economia comunal. 

2. Fer seguiment de la labor del sistema fiscal i de les finances públiques. 

3. Fer seguiment de les importacions i exportacions i en quina mesura s'han 
realitzat amb qualitat i correcció. 

4. Fer seguiment de les operacions de canvi que entrin en conflicte amb el 
Contracte Social i la legislació aplicable. 
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Secció Vuitena 


Article 114 
El sistema de Justícia 


És un sistema de justícia social que es basa en els principis morals i polítics de la 
societat. Pretén construir una societat que adopti l'enfocament i la visió democràtics i 
ecologistes, la llibertat de la dona com a base i que consideri la vida com a 
fonamental. La societat és el seu punt de partida, protegeix els drets de l'individu 
dins de la vida social segons els fonaments del Contracte Social i presa com a base 
els principis universals de justícia i drets humans. Resol els problemes relacionats 
amb la justícia a través de les seves pròpies institucions, en els quals la justícia 
s'aconsegueix mitjançant la participació del poble i l'organització d'unitats locals 
constituides democràticament. 


Article 115 
Principis de Justícia 


1. El sistema de justícia social es constitueix d'acord amb l'organització de la 
societat. Resol els problemes socials en les comunes, llogarets, barris, 
pobles, ciutats, cantons i a la regió d'acord amb els principis de la justícia 
moral i social. La reconciliació i l'harmonia són la base per a resoldre els 
problemes. 

2. Les accions que perjudiquen les persones, la vida social i el medi ambient es 
consideren delicte. En cas que es cometi un delicte, les parts afectades tenen 
l'oportunitat de defensar els seus drets, i la societat té l'oportunitat d'avaluar 
l'assumpte, criticar-lo, presentar propostes i participar en el context de la 
presa de decisions, la qual cosa està regulat per llei. 

3. Les seves penes tenen per objecte educar als delinquents i capacitar-los per 
a la seva reincorporació adequada a la vida social. 

4. Els pobles, grups i segments socials tenen dret a resoldre els seus problemes 
per mitjà de comitès de reconciliació, sempre que això no entri en conflicte 
amb el Contracte Social. 

5. Les questions relatives als interessos públics i a la seguretat pública de tots 
els pobles i grups es resoldran en institucions de justícia que representin al 
conjunt de la societat. 

6. El sistema de justícia dona suport a la representació equitativa i justa de tots 
dos gèneres. 

7. Les dones disposen d'un consell de justícia especial que es pronuncia sobre 
les decisions que els concerneixen. 
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Article 116 
Com s'organitzen i funcionen els principis del sistema de justícia: 


Es compon de Comitès de Reconciliació, Cases de la Dona (Mala Jin), Oficines de 
Justícia, el Consell de Justícia i el Consell de la Dona per a la Justícia Social. 
Aquestes són institucions actives en la consecució i consolidació de la justícia 
social, i els seus membres són proposats i aprovats pels consells de justícia prèvia 
aprovació pels consells populars de barri, poble, ciutat i cantó. 


1. Comitès de Reconciliació: 


Constitueixen el pilar bàsic del sistema de justícia social i pau. Treballen per a 
resoldre disputes, solucionar conflictes i aconseguir la pau i l'harmonia social. 
S'organitzen en tot el territori i a tots els nivells segons sigui necessari, mitjançant 
eleccions directes o per consens, des de les comunes fins als cantons, i els seus 
membres són voluntaris socialment acceptats. 


2. Oficines de Justícia: 


Són els òrgans de justícia (la Fiscalia, la Comissió de justícia, l'Òrgan d'Apel:lació i 
l'Òrgan Executiu) que s'organitzen en els cantons i en tots els llocs necessaris, amb 
l'objectiu d'eliminar els casos d'injustícia cap a les comunitats i els individus i assolir 
la justícia. Els seus membres són triats a proposta dels consells de justícia dels 
cantons i amb l'aprovació dels consells populars cantonals. Les oficines de justícia 
es creen a les ciutats segons les necessitats. 


3. Consell de Justícia del Cantó: 


Organitza i supervisa les institucions de justícia del cantó. Els copresidents i els 
membres del Consell Cantonal de Justícia són triats per les institucions judicials del 
cantó. Els copresidents són aprovats pel Consell Popular Cantonal. Garanteix una 
representació justa i democràtica dels pobles, grups i segments socials, i així ho 
consagra la llei. 


4. El Consell de Justícia Social per al Nord i Est de Síria: 


S'encarrega de supervisar i controlar l'aplicació del sistema de justícia. Presenta els 
seus informes i projectes de llei al Consell Democràtic dels Pobles. Garanteix la 
coordinació mútua entre els consells de justícia cantonals. Els seus membres són 
representants triats pels consells de justícia cantonals. 


Article 117 
Consell de Justícia Social de la Dona: 


Està compost per dones representants de les Cases de la Dona (Mala Jin), 
representants de comitès de reconciliació, oficines de justícia i membres del Consell 
de Justícia Social. S'encarrega d'organitzar i supervisar els consells de justícia de 
les dones i exerceix un paper de lideratge en la consolidació i promoció de la justícia 
social. 


32 


1. Casa de la Dona (Mala Jin): 


Institució social que treballa per a difondre la consciència de la justícia social i 
resoldre els problemes relacionats amb la dona i la família des de tots els aspectes 
de la vida sobre la base de la conciliació i lluita contra totes les pràctiques 
inhumanes contra la dona en coordinació amb les institucions femenines pertinents. 


2. Consell de Justícia Social de la Dona en ciutats i cantons: 


Supervisa el treball de les dones dins dels sistemes de justícia de la dona a la ciutat 
i el cantó. Realitza el seguiment de les questions relacionades amb les dones, 
organitza a les dones en el sistema de justícia i treballa per a garantir els drets de 
les dones. Es compon de representants de les institucions de dones relacionades 
amb la justícia mitjançant eleccions democràtiques. Es representa a si mateixa en el 
Consell de la Dona en l'àmbit cantonal. 


3. Consell de Justícia Social de la Dona del Nord i Est de Síria: 


Està format per representants dels consells de dones dels cantons i membres del 
Consell de Justícia Social de la Dona del Nord i Est de Síria. Exerceix el paper de 
coordinació entre els consells de justícia social de les dones, i entre els consells de 
justícia social de les dones i els consells de justícia generals. També treballa en 
coordinació amb les organitzacions de dones. Es representa a si mateixa en el 
Consell General de Justícia del Nord i Est de Síria i en la Coordinació i Consell de 
Dones del Nord i l'Est de Síria. 


Secció novena 


Article 118 
Alta Comissió Electoral 


1. És un òrgan independent constituit pel Consell Democràtic dels Pobles i 
responsable davant aquest. Es compon d'un nombre suficient de membres 
especialitzats, i és responsable de planificar, Organitzar i dur a terme 
referèndums, eleccions al Consell Democràtic dels Pobles de la Regió, als 
consells populars dels cantons, i totes les eleccions legals de manera 
democràtica. Això està consagrat per llei. 

2. Un terç dels seus membres són triats a proposta del Consell de Justícia 
Social del Nord i Est de Síria, i els altres dos terços a proposta del Consell 
Democràtic dels Pobles amb la participació dels consells cantonals, tenint en 
compte una representació equitativa de totes les comunitats i segments 
socials. S'aproven per dos terços dels membres del Consell Democràtic dels 
Pobles de la Regió, i Si no s'aconsegueix el quòrum, es repeteix la votació, 
aprovant-se per majoria simple. En cas de no ratificació, les mateixes 
institucions proposen nous noms per a la seva ratificació. 

3. L'Alta Comissió Electoral decideix en els casos de recurs i impugnació de les 
eleccions, i les seves decisions són inapel:lables. 
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4. Pot enviar als seus membres com a observadors a conferències de partits 
polítics i institucions civils oficials de l'Administració Autònoma. 


Secció Desena 


Article 119 
Tribunal per a la Protecció del Contracte Social: 


El Tribunal de Protecció del Contracte Social està compost per una sèrie de jutges, 
experts jurídics i juristes els noms dels quals són suggerits en igual proporció pel 
Consell de Justícia Social i pel Consell Democràtic dels Pobles del Nord i Est de 
Síria. En suggerir als membres del Tribunal per a la Protecció del Contracte Social, 
tots dos òrgans han de tenir en compte la representació de totes les comunitats 
ètniques i religioses, la representació dels cantons i la de les dones. Les decisions 
del Tribunal per a la Protecció del Contracte Social es consideraran definitives. El 
seu nombre de membres i el mètode per a la seva selecció, així com el treball del 
Tribunal, són determinats per una llei promulgada per majoria de dos terços dels 
membres del Consell Democràtic dels Pobles. L'aprovació dels candidats suggerits 
depèn de dos terços dels membres del Consell Democràtic dels Pobles. 


Funcions del Tribunal per a la Protecció del Contracte Social: 


1. Interpretar els textos del Contracte Social. 

2. Considerar si les lleis emeses pel Consell Democràtic dels Pobles, les 
decisions emeses pel Consell Executiu i les lleis i decisions emeses pels 
consells cantonals no entren en conflicte amb el Contracte Social en cas de 
ser objectat. 

3. Resoldre els litigis relatius a l'aplicació del contracte actual Social entre el 
Consell Democràtic dels Pobles, el Consell Executiu, els consells cantonals i 
el Consell de Justícia. 

4. Resoldre els litigis entre el Consell Executiu de l'Administració Autònoma 
Democràtica del Nord i Est de Síria, o entre els consells cantonals, o entre els 
consells executius dels cantons, o entre el Consell Democràtic dels Pobles i 
altres consells. 

5. Individus i institucions tenen dret a impugnar una decisió o una llei que 
considerin incompatible amb el Contracte Social. Si el tribunal que examina 
l'objecció considera que aquesta és seriosa i necessària per a decidir sobre el 
recurs, interromp l'examen del cas i remet la impugnació al Tribunal per a la 
Protecció del Contracte Social. 

6. Individus, grups socials organitzats, partits i institucions tenen dret a 
presentar un recurs davant el Tribunal per a la Protecció del Contracte Social, 
i això està consagrat en la llei. 

7. Cal ratificar els resultats de les eleccions i referèndums generals d'acord amb 
els principis del Contracte Social. 


34 


Capítol IV: Disposicions generals 


Article 120 


Dins de la República Democràtica de Síria, la forma de les relacions entre 
l'Administració Autònoma Democràtica del Nord i Est de Síria amb el centre i les 
altres regions es determina a tots els nivells segons una constitució democràtica 
consensuada. 


Article 121 


Totes les administracions triades estan subjectes a la supervisió de les entitats que 
les van elegir. 


Article 122 


Les comissions electorals tenen dret a retirar la confiança als seus representants 
quan sigui necessari, i així ho consagra la llei. 


Article 123 


El sistema de referèndum s'adopta en totes les questions crucials que afectin els 
interessos generals de la societat en el barri, poble, ciutat, cantó i l'Administració 
Autònoma Democràtica. Així ho estableix la llei. 


Article 124 


Les comunitats locals tenen dret a objectar les decisions de les comissions 
públiques que entrin en conflicte amb els seus interessos i no s'ajustin a la seva 
voluntat i decisions. Si l'objecció no es resol per consens, es presenta a la comunitat 
afectada i s'aprova el resultat. 


Article 125 


El poble, la ciutat i el cantó podran celebrar referèndums sobre les decisions que els 
afectin amb les que no estigui d'acord. Si no accepta una decisió que l'afecta, 
s'aprova el resultat del referèndum. 


Article 126 


En cas que les decisions del cantó o de les comunitats locals entrin en conflicte amb 
els interessos públics o contradiguin el Contracte Social, el Tribunal per a la 
Protecció del Contracte Social té dret a decidir sobre elles. 
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Article 127 


Es permeten les inversions privades no monopolístiques que no perjudiquin 
l'economia comunal mediambiental. Així ho estableix la llei. 


Article 128 


L'edat de l'elector i del candidat no ha de ser inferior a divuit anys per a totes les 
institucions i consells de l'Administració Autònoma Democràtica, i les condicions de 
candidatura i elecció es determinen d'acord amb lleis específiques. 


Article 129 


Després de l'alliberament dels territoris ocupats, l'Administració Autònoma 
Democràtica es compromet a eliminar tota petjada de canvi demogràfic i retornar-los 
a la seva situació prèvia. 


Article 130 


Els consells populars podran declarar l'estat d'excepció en cas de circumstàncies 
excepcionals. 


Article 131 


Les competències dels consells populars es determinen detalladament d'acord amb 
els principis del confederalisme democràtic, de manera que no excloguin la voluntat 
del poble en la comuna, el poble, la ciutat i el cantó, i així ho sanciona la llei. 


Article 132 


La modificació dels principis bàsics del Contracte Social requereix l'aprovació dels 
consells populars cantonals i del Consell Democràtic dels Pobles del Nord i Est de 
Síria amb l'aprovació de tres quarts dels membres del Consell Democràtic dels 
Pobles del Nord i Est de Síria. Altres articles del Contracte Social també poden ser 
esmenats amb l'aprovació dels consells cantonals i de dos terços dels membres del 
Consell Democràtic dels Pobles del Nord i Est de Síria. 


Article 133 


El Contracte Social està subjecte a esmenes si s'acorda una constitució democràtica 
a Síria. 


Article 134 


El contracte actual Social és efectiu a partir de la data de la seva ratificació pel 
Consell Democràtic de l'Administració Autònoma Democràtica del Nord i Est de 
Síria. 


Dimarts, 12 de desembre de 2023 
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